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Eleventh Sunday Ordinary Time The kingdom of God is like a mustard seed  that is the smallest of all the seeds.  But once it is sown, it springs up and becomes the largest of plants. 
-	Mark	4:31-32	

	
	
	

Jedenasta Niedziela Zwykła  Królestwo Boże jest jak ziarnko gorczycy; gdy się je wsiewa w ziemię, jest najmniejsze ze wszystkich nasion na ziemi.  Lecz wsiane, wyrasta i staje się większe od innych jarzyn . -	Marek	4,31-32	



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME - 

11TA NIEDZIELA ZWYKŁA 
SATURDAY - JUNE 12 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Susan 
Durkiewicz (req. by Joel Lopez), Joel Lopez,  

 Don Swies, James, Kevin & Margaret McKeon 
(req. by Jim McKeon)  

       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Ruth Gutierrez (req. by Pam Maza)   
       † Helen Trojniar (req. by Sam & Jan Perry) 
 † Stanley Niec (req. by friends)  
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon) 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

róż różańcowych Miłosierdzia Bożego,  
 św. Faustyny i Krolowej Polski, † ks. Jerzy Maniak,  
         † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk  

SUNDAY - JUNE 13, 2021 - NIEDZIELA 
7:30 am-EN † Zbigniew Stopka  
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Frank Bilek (8 anniv.) (req. by family)  
9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Franciszki Purchla, Anny i Karola Czerwień, Elżbiety  
 i Józefa Tetela z rodziną, Stanisława Grochowskiego, 

Lucyny Jurkowskiej, Audrey Kocyłowskiej, Alfredy 
Małyj, Zbyszka Klamczyńskiego, Marianny 
Budziszowskiej z rodziną, Kevina, Kasi i Leonii 
Gruchacz, Adama w specjalnej intencji, sponsorów 
Radia Adams  

       - O szczęśliwą podróż do Polski dla Haliny i Józefa 
Skrabacz, Agnieszki Jurkowskiej z dziećmi  

       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 
dla pewnych osób i miejsca   

 † Jan Parzątek, † Władysława Stopka,  
 † Anna Miętus, † Aniela Miętus, † Stanisław Purchel,      
         † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † ks. Jerzy Maniak, † ks. pr. Władysław Podeszwik, 
 † Stefania Biłek, † Władysław Czarniak,   
 † Antoni Dzieszko, † Antoni Boroch,   
 † Antoni Kapusta, † Ryszard Krahel (4 mie. po śm.),  
 † Ewa Milde (1 roczn. śm.)  
10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Marcin 

Lichaj (req. by family), Michael Flood (req. by Jim 
Fantozzi), James, Kevin & Margaret McKeon  

 (req. by Jim McKeon)  
       † Frances Kocian (req. by family)  
         †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodzin Bania i Przybyło, Zofii i Pawła Domalik z 
okazji 1 rocznicy ślubu, Bogusi i Andrzeja 
Sienkiewicz, Doroty Buczyńskiej, Teresy 
Staranowicz-Glińskiej, Alfredy Małyj   

         † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk, → ↑ 

 † Bronisława Kaleta, † Helena Trojniar,   
 † Władysława Stopka, † Stefania Biłek,   
 † Ewa Milde, † Władysław Czarniak,  
 † Bronisław Długopolski (2 roczn. śm.),  
 † Franciszek Biłek (8 roczn. śm.),  
 †† Julia i Jan Bania oraz Antoni Przybyło  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Danieli Wójcik  
       - O zdrowie dla Zofii 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Leonarda Moczydłowska, † Władysława Stopka,  
         † Genowefa i † Wojciech Łyszczarczyk,  
 † Ewa Milde, †† Stanisław, Waldemar i Jacek Wójcik 
   

MONDAY - JUNE 14 - PONIEDZIAŁEK  
7:30 am-EN - Poor souls in purgatory  
         †† John & Joseph Siracusa  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Karola Czerwień 
       - O zdrowie dla Zofii 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Władysława Stopka, † Genowefa Łyszczarczyk,  
         † Wojciech Łyszczarczyk, 
         † Jan Smolarczyk (zam. rodzina)  
 

TUESDAY - JUNE 15 - WTOREK 
7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon James 

McKeon (req. by Joel Lopez)   
         † Władysław Ogiela (req. by Anna Jachymiak)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny i Karola Czerwień 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Ewa Grzegorczyk, † Ewa Milde,   
         † Władysława Stopka (1 roczn. śm.)  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Alfredy Małyj 
       - O wyzwolenie z nałogu przez wstawiennictwo 

Ojca Pio dla Zbigniewa Domalik  
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Jan Parzątek, † Ewa Milde,   
         † Władysława Stopka (1 roczn. śm.) (zam. mąż i córki)  
 

 WEDNESDAY - JUNE 16 - ŚRODA 
7:30 am-EN † Shirley Boyd (req. by Jim Tolone)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny i Karola Czerwień 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa i † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Frank Komperda, † Władysława Stopka  → ↑ 



Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach niemożliwiających 

zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 
prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 

 
Jerry Trujillo   &   Monica Estrada  -   III 

 
If anyone knows of cause or just impediment  

why these persons should not be joined together in  
Holy Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 
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Altar Server Schedule 
Saturday, June 19, 2021 
     4:30 pm - G. & S. McElroy  
Sunday, June 20, 2021 
     7:30 am - C. Motill  
     9:00 am - K. Glista & P. Słowakiewicz  
   10:30 am - A. Gonzalez 
   12:30 pm - D. Skibiński & D. Solarczyk  
     7:00 pm - E. Bielański & S. Bielański  

Lector Schedule 
Saturday, June 19, 2021 
     4:30 pm - S. Alvarez  
Sunday, June 20, 2021 
     7:30 am - A. Gargano  
     9:00 am - A. Strączek, P. Słowakiewicz & B. Glista    
   10:30 am - M. Meyer 
   12:30 pm - L. Kamiński, E. Poremba & B. Pępek  
     7:00 pm - M. Bobek, Z. Koszyłko & Z. Kaczmarczyk  

 O my Jesus, I implore You by the goodness of Your most sweet Heart, let Your anger diminish and show us Your mercy. May Your wounds be our shield against Your Father’s  justice. I have come to know You, O God, as the source of mercy that vivifies and nourishes every soul. Oh, how great is the mercy of the Lord; it surpasses all His other qualities!  
—St. Faustina (Diary, 611) 

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, June 19, 2021 
4:30 pm - Fr. John Noga 
Sunday, June 20, 2021 

7:30 am - Fr. Brendan Lupton 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 

10:30 am - Fr. Joe Mol 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
7:00 pm - Fr. Jan Wąchała  

Queen of Hearts Raffle 
 The Holy Name Society Queen of 
Hearts raffle is still rolling! The second 
Joker was found May 22 and the board has 
been reset. There was no drawing over the 
Memorial Day weekend. It is a split the pot 
raffle. The drawing is held every Saturday 
at Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave). Tickets are just $1 
each or 6 for $5 and can be purchased at Tom’s Tap or 
in the parish office. The pot is $124,212. 

THURSDAY - JUNE 17 - CZWARTEK 
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny i Karola Czerwień 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Matthew Komperda, † Władysława Stopka   
 

FRIDAY - JUNE 18 - PIĄTEK 
7:30 am-EN † Eileen Doody (req. by Donna & Ken Zaragoza)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Karola Czerwień 
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca  
 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Ewa Grzegorczyk, † Władysława Stopka,  
         † Małgorzata Sroka (3 roczn. śm.)  
3:00 pm-EN - WEDDING MASS: Jerry Trujillo  
      & Monica Estrada 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Zbyszka Klamczyńskiego, Alfredy Małyj  
       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 

dla pewnych osób i miejsca   
 † Genowefa i † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Jan Parzątek, † Władysława Stopka,  
         † Małgorzata Sroka (3 roczn. śm.)  
 

SATURDAY - JUNE 19 - SOBOTA  
St. Romuald - Św. Romualda 

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Karola Czerwień 

       - O miłosierdzie Boże, uwolnienie i uzdrowienie 
dla pewnych osób i miejsca   

 † Genowefa Łyszczarczyk, † Wojciech Łyszczarczyk,  
         † Władysława Stopka  
11:30 am-EN - MEMORIAL MASS: Virginia Sylvester  
1:30 pm-EN - BAPTISM: Benjamin W. Fox  
4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Don 

Swies, James, Kevin & Margaret McKeon  
 (req. by Jim McKeon)  
       † Frances Kocian (req. by family)  
       † Frank A. Majewski (req. by family)   
       † Casimir Dabrowski (req. by Maria Kozmel)   
 † Stanley Niec (req. by family)         
 †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by Jim McKeon)  



 
 

Dear Parishioners and Friends,  
 "The word of God is a seed, and the sower is Christ ..." is what we read in 
the Gospel passage this Sunday. Since we are disciples of Jesus, it means that 
we have been called to become people who sow. In this way, we are developing 
God's Kingdom on earth. Jesus wants His kingdom to be born in the heart of 
everyone and spread throughout the world until the Lord comes again and all His 
promises are fulfilled. 
       In order to carry out the mission entrusted to us by God, patience is 
needed. A certain story relays how a man prepared his plot well, planted seeds 

on it and watered it abundantly. After a few weeks, he saw the first sprouts. However, he became 
dismayed when he noticed his neighbor’s plants were bigger than his own. Day by day he started to 
lose his patience. Concerned about the future harvest, he could not sleep at night. Until one such 
sleepless night, he had a brilliant idea. He ran quickly into the field and began to pull and stretch 
each plant to help them grow more rapidly. It was a very arduous and strenuous task, and when he 
finished, he was very tired. He went to sleep, and when he got up, he went to his neighbor to tell 
him what he had done, how he helped his plants. When they both came into the field, they saw that 
the plants were withered and dry - everything was destroyed. When news spread, the whole village 
laughed for a long time at this man who did not know how to be patient. 
           Each of us, after sowing the seed, should not forget that it "grows by itself and bears fruit." 
Therefore, trusting in God and relying on His Providence, we are to throw the seed into the ground, 
and then let it die, grow and bear fruit there. We should give God our abilities, our lives and trust in 
the power of His love and the power of prayer. When we are close to God and we are concerned 
with the interests of the kingdom, God is concerned with our daily affairs. The family home is the 
beginning of this seed sowing, and thus the shaping of a person in faith, purity and other values of 
Christian life, as well as their education. 
           Fidelity to the Gospel requires that the family should also be ready to accept a new life, to 
share its goods and riches with the poor, to be open and hospitable to others. Sometimes the family 
today is obliged to choose for itself a way of life that is contrary to the prevailing culture and 
mentality. In the face of sin and failure, this family bears witness to the steadfastness of the 
Christian spirit when it sees in its own life and in others values such as repentance and forgiveness, 
reconciliation and hope. In her life, she also testifies to the fruits of the Holy Spirit and to the 
Beatitudes. He practices a simple lifestyle and carries out the work of a truly evangelical apostolate 
towards others. The family is to show how through honest life, responsible behavior, diligent work, 
and caring for the health and life of others they shed new seeds and wait for growth. 
           I sincerely thank all of our parish families who, through prayer, work and sacrifice, build our 
community for the glory of God. This time I would like to thank all those who were involved in 
preparing the beautiful procession for the celebration of Corpus Christi. I would like to especially 
thank those who set up and decorated the four altars: Jadwiga Dlugopolska along with her family 
and group of friends; Sophia Koszylko along with members of the Sacred Heart of Jesus and 
Immaculate Heart of Mary Honor Guard; Maria Horbal along with the REF program catechists; 
Aleksander Bryja along with members of the Neocatechumenal Group. Many thanks to our          
14th Ward Alderman, Ed Burke, and the members of the 8th District Chicago Police Department, who 
helped form a beautiful guard of the procession. God bless everyone who participated in the 
procession, some for the very first time. It was a wonderful public display of our faith. I would also 
like to thank Jozef Skrabacz, who, prior to the Corpus Christi celebration, bought and planted 
flowers from his own savings in the "Healing Garden" in front of our church. What's more, he came 
after hours all week to water these flowers so that they would root well and grow. I wish Jozef and 
his wife, Halina, much health and may Merciful Jesus reward you all generously. 

     God bless! 
                 Rev. Ted Dzieszko 

      Pastor 
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June 13, 2021 
 

“In the image of the Good Shepherd, the priest is a 
man of mercy and compassion, close to his people and 

a servant to all.” 
 
Dear Sisters and Brothers in Christ, 
 How fitting that this week before Father’s Day, 
we come together in church, our spiritual home, to pay 
special tribute to our spiritual fathers — our parish 
priests. As Pope Francis says in the words above, 
priests are men of mercy, men of compassion and men 
in service to us all. Today, let us be of service to them 
as we show our appreciation for their love and      
guidance through a gift that will directly benefit their 
health and wellbeing. 
 To recognize and celebrate our parish priests, 
we take this opportunity this weekend to support    
financially the healthcare and retirement needs of the 
Archdiocese of Chicago's 469 active and 246 retired 
priests. Your gift today — no matter the size — to 
Priests' Health and Retirement/PRMAA is the only such 
collection for their health and retirement and is      
separate and distinct from other initiatives for retired 
religious order priests, sisters and brothers. 
 As we all know, priests care for us at every 
stage of life. From baptism until death, we look to 
priests for guidance, for answers and for love. They 
have led us through this difficult past year by offering 
us compassion and hope. They are beside us, too, in 
happy times as we celebrate life’s milestones and    
joyous occasions, shepherding us with great care and 
devotion. Priests teach us who Christ is and how to be 
a better person in a world in need of salvation. We rely 
on them to show us the way forward by giving pur-
pose to our lives. 
 The health and well-being of all our priests is 
essential to their ability to serve our needs and guide 
our spiritual growth. As well, many of our retired 
priests continue to serve in their own way and have 
become indispensable resources for our communities. 
 Please join me, then, in supporting our priests 
by making a generous contribution to this weekend's 
second collection. In addition, you may also like to 
consider naming Priests’ Health and Retirement/
PRMAA as a beneficiary of your will. 
 Let your gift be a sign of gratitude to our 
priests and to the Lord for their ministry that benefits 
us all. 
   Sincerely yours in Christ, 
 
 
 
 
    Archbishop of Chicago 

Remember Your Father on June 20 
    Father’s Day card and 
Spiritual Bouquet envelope sets are 
available on the tables at the exits to 
church to enroll your father, whether 
living or deceased, in the spiritual 
bouquet of Masses to be 
celebrated on Father’s Day.   

 Completed envelopes may be returned with 
your offering any time prior to Wednesday, June 16. 
Also, you may enclose a list of names to be prayed for 
in one envelope, if that is the case.  

Building Maintenance Fund 
    The second collection taken up at 
all Masses next weekend, June 19-20, is 
designated for the parish building 
maintenence fund. May God reward you all 
for your support and generosity to this 
collection.  

St. Anthony of Padua—June 13 
Complete this sentence: "St. Tony, St. Tony..."  

 Don't know it? The one thing that connects the 
astoundingly diverse communion of saints with one 
another—besides their love of God and devotion to 
Jesus—is the fact that most have weird rhyming 
prayers in their honor. Certainly the most popular is 
the one to St. Anthony, the 13th-century Portuguese 
Franciscan saint best known not for his real-life 
devotion to the poor, but for helping you find your 
keys, your wallet or your IPhone! 
 Here is the prayer in full: "St. Tony, St. Tony, 
please come around. Something is lost and cannot be 
found."  

Flag Day—June 14—Fly the Flag! 
The American flag, also referred to as “Old Glory” or 
“star-spangled banner,” has changed designs over the 
centuries. It consists of 13 equal horizontal stripes of 
red (top and bottom) alternating with white, with a 
blue rectangle in the canton bearing 50 small, white, 
five-pointed stars. Each of the 50 stars represent the 
50 states in the United States and the 13 stripes 
represent the original 13 colonies that became the first 
states in the Union. 

I pledge allegiance to the Flag  
of the United States of America  

and to the Republic  
for which it stands,  

One Nation under God,  
indivisble,  

with Liberty and Justice for all. 
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The Following guidelines are effective with the start of  
Restore Illinois Phase 5 beginning June 11  

for all archdiocesan locations unless otherwise noted 
 

Capacity 
• All capacity restrictions are lifted: Masses, liturgies, sacramental celebrations, parish/school events and all 

offices may resume 100% capacity.  
 
 Physical Distancing 
• Physical distancing is NOT required for vaccinated persons.  
• Physical distancing is recommended by public health authorities, when possible, for unvaccinated 

persons if conditions allow up to 6 ft. of separation. 
 
Masks  
• Masks are NOT required for vaccinated persons.  The only exception is the priest or deacon celebrating 

infant baptism – he should continue to wear a mask regardless of vaccination status when he is close to 
the infant’s nose and mouth to best protect the health of the infant. The priest or deacon need not wear 
a mask during the rest of the service. 

• Masks are recommended by public health authorities for unvaccinated indoors, particularly in crowded 
venues.  

 
 Hand Sanitizing 
• Hand sanitizer should remain prominently available in churches, schools and offices. 
 
 Masses and Liturgies 
• All forms of sacramental and liturgical ministry may resume normal practice with a few minor exceptions. 
• Registration, or calling to make a Mass reservation, is no longer required.  
• Proof of vaccination is not required for attendance at any liturgies or services. 
• Holy Water fonts may be filled and used. 
• Ushers may resume their pre-pandemic routine; registration greeters can be re-directed in welcoming 

everyone returning to in-person worship and into the parish community. 
• Choirs, congregational signing, oral responses, use of worship aids, envelopes and bulletins may be fully 

resumed if not already done.  
• The Sign of Peace may be restored. Pastoral care and prudence by all parishioners are needed here to 

ensure everyone at Mass feels cared for and is sensitive to the limits and comfort of each other in 
exchanging the Sign of Peace. 

• Reception of Holy Communion: 
• Receiving Holy Communion in the hand no longer requires extra hand sanitizing on the part of the 

Communicant. However, the priest and Extraordinary Ministers of Holy Communion should continue to 
sanitize their hands prior to distributing Communion. 

• Receiving Holy Communion on the tongue may resume; however, Extraordinary Ministers of Holy 
Communion must have hand sanitizer nearby and use it immediately in the event of contact with saliva 
(which is good practice in all circumstances). 

• Distributing/receiving Holy Communion from the cup remains suspended at this time; concelebrants 
should proceed with the practice of intinction. The archdiocese will communicate once sharing of the cup 
may resume. 

 
 Social gatherings 
• All social gatherings (potlucks, office luncheons, parish picnics, carnivals, etc.) may resume while 

incorporating the guidance on masks and physical distancing noted here. 
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Photo credit to: A.Gargano, 
J.Horbal, J.Paprocka, S.Pępek, 

M. Wojdyła 

 

Corpus ChrisƟ 
Procession 

June 6, 2021 

 

Procesja Bożego 
Ciała 

6 czerwca 2021 br. 
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn at 
either side of the tabernacle and two more before the 
Our Lady of Fatima statue. The candles represent our 
presence and our prayer in a holy place. If you would like 
to, you may sponsor two vigil candles at the tabernacle 
or two vigil candles before the Our Lady of Fatima statue. 
The suggested offering to sponsor one candle is $10. 
Offerings for the vigil candles can be made in a plain 
envelope from home and placed together with your 
Sunday offering or dropped through the mail slot of the 
parish office. Please remember to write your name, 
address and telephone number on the envelope, the 
number of candles and which candles you are 
sponsoring. Candles may be offered in honor of a child 
being baptized or receiving First Holy Communion, a 
couple getting married, or someone who is ill. Candles 
may also be offered in memory of a beloved deceased 
individual. May the Mother of God through the Merciful 
Jesus intercede many favors for everyone. Proceeds from 
these vigil candles will be used towards liturgical 
vestments, hosts, candles and further renovation of the 
sacristy.  
 

 
 
 
 

 

Contributors - Ofiarodawcy 
$100 - Franciszka 

(O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla wnuków), 
$30 - Helena Czaja, 

$30 - Andrzej Moczydłowski 
(Ś.p. Leonarda Moczydłowska), 

$20 - Maria Gąsienica 
(Z podziękowaniem za otrzymane łaski  

prosząc o dalszą opiekę z okazji urodzin), 
$20 - Krystyna & Stanisław Solarczyk 

(O zdrowie i błogosławieństwo Boże  
dla całej rodziny Solarczyk) 

 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeśli masz życzenie możesz 
sponsorować 2 świece wigilijne przy Tabernakulum lub 2 
świece wigilijne przy figurze Matki Bożej Fatimskiej. 
Sugerowana ofiara za jedną świecę jest $10. Na 
zwyczajnej kopercie możesz wypisac swoje imię               
i nazwisko, numer telefonu, które i ile świec chcesz 
sponsorować. Może być imię dziecka ochrzczonego, imię 
dziecka które idzie do Pierwszej Komunii świetej, osób 
zawierających małżeństwo, osoby chorej lub przyjmującej 
inny sakrament. Może też być imię osoby zmarłej. 
Koperty mozna zwrócić do biura parafialnego, do zakrystii 
lub wrzucić wraz do koszyka z kolektą. Niech Matka Boża 
u Jezusa Miłosiernego wyprosi wszystkim wiele łask. 
Dochód z płonących świec będzie przeznaczony na szaty 
liturgiczne, hostie, świece i dalszy remont zakrystii. 

Obraz Jezusa Miłosiernego 
 W tym trudnym czasie dla nas wszystkich 
polecam najcudowniejsze lekarstwo –  Obraz Jezusa 
Miłosiernego. Obrazy już stoją przed wieloma domami 
w Stanach Zjednoczonych, za aprobatą             
i błogosławieństwem Centrum Bożego Miłosierdzia. 
Poświęcone obrazy o rozmiarach 19.5” x 27” za 
$50.00; oraz o rozmiarach 8” x 12”  za $30.00, można 
nabyć na plebanii w biurze parafialnym. Obrazy są 
oprawione w białych ramach na stojaku z kolcami do 
wbicia w ziemię. Obrazy mają napisy „Jezu Ufam    
Tobie” w języku angielskim, polskim i hiszpańskim, do 
wyboru. Dochód ze sprzedaży obrazów jest         
przeznaczony na odnowienie zniszczonej przez lata 
powięzi dachowej na naszym budynku kościelnym. 

Divine Mercy Image 
 In this difficult time for all of us, I recommend 
the most miraculous medicine - the image of the    
Divine Mercy. This image is already standing in front of 
many homes throughout the United States, with the 
approval and blessing of the Marian Fathers of the  
Immaculate Conception of the B.V.M. The paintings, 
blessed, are in white frames on a stand that come with 
steel spikes that can be driven into the ground – much 
like a lawn sign. The images have the words "Jesus, I 
trust in you" in either English, Polish or Spanish. Two 
sizes are currently available: the 19.5” x 27” for a   
donation of $50 and the 8” x 12” for a donation of 
$30. All proceeds are designated to fund the repair of 
the roof fascia on the church building, which is peeling 
badly and has rotted in several areas over the years.  



Weekly Offering   ~  Tygodniowa Ofiara 
6/5-6/2021 

 

Father’s Day Spiritual Bouquet - $821.00 
Stole Fees - $489.00 

Total All Other Miscellaneous Income - $1,706.00 

 
Please remember St. Faustina Kowalska Parish when 

planning your will or living trust. 
THANK YOU  for supporting our    

Parish! 
 

Pamiętajcie Parafię św. Faustyny 
Kowalskiej, kiedy będziecie sporządzać 

Wasze testamenty. 
DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

TOTAL DEPOSITED - $11,971.00 

Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount 
4:30pm     37        $886.00 
7:30am     46        $869.00 
9:00am     57        $1,784.00 
10:30am    37        $581.00 
12:30pm    96        $2,642.00 
7:00pm     7        $468.00 
Mailed-In Env    63        $1,440.00 
E-Giving/Text-to-Give   9        $285.00 
TOTAL   352                     $8,955.00 

Religious Education Formation Program News 
 Pictures from Confirmation and First Holy 
Communion 2021, and First Holy Communion 2020 are 
available to be picked up from the parish office during 
normal business hours. 
 
 
 
 

Early Registration for the  
2021-22 REF School Year 

 Early REF Program Registration for the      
2021-22 Catechetical Year has begun June 6 online, 
and there will be a registration event in the school 
building on Sunday, June 27. Please click the link 
below to register your child/ren online and receive the 
early registration discount of $30 per family. Classes 
will meet on Wednesdays from September to May.  
 Please note: We will once again be accepting 
payment methods via Venmo. If you choose not to use 
Venmo, we will also accept checks and cash that can 
be dropped off at the parish office via the mail slot and 
a receipt will be mailed to you shortly thereafter.     
 The deadline to have the registration forms 
filled out AND the tuition paid to receive the early 
registration discount is June 30, 2021. 
 

EARLY REGISTRATION FORM LINK: https://
forms.gle/e9VvAvcozhvbhTmc7 

VENMO PAYMENT: https://venmo.com/
StFaustina-KowalskaREF  

Adoration of the Blessed Sacrament 
 Adoration of the Blessed Sacrament takes 
place in our church every Tuesday from 9:30 am until 
7:00 pm. Prior registration is not needed! We only ask 
that you sign-up for a one hour time slot - if possible - 
so that Jesus in the Blessed Sacrament is never left 
unattended. The Divine Mercy Chaplet is prayed out loud  
together at 3:00 pm in Polish and at 5:30 pm in English. 
 

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
 Adoracja Najświętszego Sakramentu odbędzie się 
w każdy wtorek miesiąca. Wystawienie rozpocznie się 
bezpośrednio po Mszy św. w języku polskim o godz.     
8:30 am. Adoracja będzie trwała cały dzień, aż do czasu 
Mszy św. w języku polskim o godz. 7:00 pm. Prosimy o 
wcześniejsze zapisy na adorację, wpisując swoje imię         
i nazwisko w odpowiednim przedziale czasowym na liście, 
która się znajduje obok ikony św. Faustyny przy wejściu 
do kościoła. Przyjdźcie czuwać, aby oddać swoje 
zmartwienia przed Panem.  

Everyone is invited to the  
St. Faustina Kowalska Parish 

POLISH PICNIC 
on Sunday, July 11, 2021 

beginning at 1:30 pm 

Św. Antoniego z Padwy—13 czerwca 
 Warto wiedzieć, że już w niecały rok po 
śmierci, 30 maja 1232 roku, papież Grzegorz IX 
zaliczył Antoniego w poczet świętych. O tak rychłej 
kanonizacji zadecydowały rozliczne cuda i łaski, jakich 
wierni doznawali przy grobie św. Antoniego. Prosimy 
go o pomoc, gdy zgubimy klucze czy inne ważne         
i niezbędne rzeczy. Poprośmy go choć raz, byśmy w 
życiu się nie gubili... 

Św. Romauld—19 czerwca 
 Ten reformator zakonu benedyktyńskiego 
prowadził surowe życie zakonne. Nigdy nie wymagał 
od współbraci czegoś, czego sam nie doświadczył. 
Warto pomyśleć, czy ja wymaga od innych czegoś, 
czego sam nie chcę wykonać? Jeśli tak jest, to 
poproszę św. Romualda, aby wyjednał mi łaskę 
wierności przysłowiu: „Nie czyń drugiemu, co tobie nie 
miłe.” 

Leather Goods Sale 
 On Sunday, June 27, there will be a sale of 
leather coats, jackets, and vests in the school building 
after the 10:30 am and 12:30 pm Masses. There will 
be various sizes for men and women for $25-$50 - or 
best offer. All proceeds will go towards the Youth 
Group to aid in covering the cost to attend the National 
Catholic Youth Conference in November. 

Sprzedaż Wyrobów Skórzanych 
 W niedzielę 27 czerwca w budynku szkolnym 
po mszach o godz. 10:30 rano i 12:30 po południu 
odbędzie się sprzedaż skórzanych płaszczy, kurtek       
i kamizelek. Dostępne będą różne rozmiary dla 
mężczyzn i kobiet za $25-$50 - lub najlepsza oferta. 
Cały dochód zostanie przeznaczony na Grupę 
Młodzieżową, aby pomóc w pokryciu kosztów 
uczestnictwa w Krajowej Katolickiej Konferencji 
Młodzieży w listopadzie (tzw. „NCYC”). 

June 13, 2021                   St. Faustina Kowalska Parish              Page 9 
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 „Ziarnem jest słowo Boże, a siewcą jest Chrystus…” – czytamy we 
fragmencie Ewangelii przeznaczonym na dzisiejszą niedzielę. Skoro jesteśmy 
uczniami Jezusa, to znaczy, że zostaliśmy wezwani do tego, abyśmy stawali się 
ludźmi siewu. W ten sposób rozwijamy Królestwo Boże na ziemi. Jezus pragnie, 
by Jego królestwo rodziło się w sercu każdego człowieka i rozpowszechniało w 
całym świecie, aż do chwili, kiedy Pan przyjdzie powtórnie i zostaną wypełnione 
wszystkie Jego obietnice. 
       Aby dobrze zrealizować misję, zleconą nam przez Boga, potrzebna jest 

cierpliwość. Pewna historia opowiada o człowieku, który dobrze przygotował swoje poletko, 
nawodnił je obficie i na nim posadził nasionka. Po kilku tygodniach zobaczył pierwsze roślinki. Dziwił 
się: gdyż u sąsiada wszystko było większe. Z dnia na dzień tracił cierpliwość. Z troski o przyszłe 
zbiory nie mógł spać po nocach. Aż którejś takiej bezsennej nocy wpadł na genialny w swoim 
mniemaniu pomysł: pobiegł szybko na pole i zaczął wyciągać i naciągać każdą roślinkę, aby jej 
pomóc w szybkim wzroście. Była to bardzo mozolna i uciążliwa praca. Gdy ją skończył, był bardzo 
zmęczony. Poszedł spać, a gdy wstał, udał się do sąsiada, powiedzieć mu, czego to on dokonał, w 
jaki to sposób pomógł swoim roślinkom. Gdy przyszli obaj na pole ujrzeli, że rośliny zginęły: 
wszystko było zniszczone. Cała wioska śmiała się długo z tego człowieka, który nie umiał czekać. 
           Każdy z nas po zasianiu ziarna nie powinien zapominać, że ono „samo rośnie i wydaje plon”. 
Dlatego ufając Bogu i zdając się na Jego Opatrzność, mamy rzucać ziarno w ziemię, a potem 
pozwolić, by tam obumarło, wzrosło i wydało plon. Powinniśmy dawać Bogu swoje zdolności, swoje 
życie i ufać mocy Jego miłości oraz sile modlitwy. Kiedy jesteśmy w bliskości Boga i troszczymy się o 
sprawy królestwa, to Bóg troszczy się o nasze sprawy codziennego życia. Dom rodzinny jest 
początkiem owego zasiewu ziarna, a więc kształtowania człowieka w wierze, czystości i innych 
wartościach życia chrześcijańskiego, a także wychowania. 
           Wierność Ewangelii wymaga, aby rodzina była gotowa również na przyjęcie nowego życia, 
na dzielenie się swoimi dobrami i bogactwem z ubogimi, na otwarcie się i gościnność wobec innych. 
Czasami rodzina dzisiaj jest zobowiązana do wyboru dla siebie takiego sposobu życia, który 
sprzeciwia się panującej kulturze i mentalności. Wobec grzechu i upadku ta rodzina daje świadectwo 
stałości ducha chrześcijańskiego, wtedy, gdy dostrzega we własnym życiu i innych takie wartości, 
jak: pokuta i przebaczenie win, pojednanie i nadzieja. W swoim życiu daje ona również świadectwo 
owocom Ducha Świętego i Błogosławieństwom. Praktykuje styl życia pełen prostoty i realizuje 
wobec innych dzieło prawdziwie ewangelicznego apostolstwa. Rodzina ma pokazywać, jak przez 
uczciwe życie, odpowiedzialne postępowanie, sumienną pracę, czy troskę o zdrowie i życie innych 
rzucać kolejne ziarna, oczekując na wzrost. 
           Bardzo serdecznie dziękuję wszystkim z naszej rodziny parafialnej, którzy poprzez modlitwę, 
pracę i ofiarność budują naszą wspólnotę na chwałę Bożą. Tym razem chcę bardzo serdecznie 
podziękować dla wszystkich którzy zaangażowali się w przygotowanie pięknej procesji w uroczystość 
Bożego Ciała. W sposób szczególny dziękuję tym, którzy przygotowali cztery ołtarze: 1. Jadwiga 
Długopolska z rodziną i gronem przyjaciół 2. Zofia Koszyłko z członkami Straży Honorowej 3. Maria 
Horbal z katachetami programu religijnego REF 4. Aleksander Bryja z członkami Grupy 
Neokatechumenalnej. Bardzo dziękuję za pomoc i zaangażowanie dla naszego Aldermana Ed Burke 
oraz Policji, która zorganizowała piękną obstawę procesji.  Bóg zapłać wszystkim, którzy wzięli 
udział w procesji. Była to piękna publiczna manifestacja naszej wiary. Chcę również podziękować dla 
Pana Józefa Skrabacz, który przed uroczystością Bożego Ciała z własnych oszczędności zakupił         
i posadził kwiaty w „Ogrodzie Pamięci i Modlitwy” przed naszym kościołem. Co więcej przyjeżdżał 
przez cały tydzień aby te kwiaty podlewać, aby się dobrze przyjęły. Życzę Panu Józefowi i jego żonie 
Halinie dużo zdrowia i niech Jezus Miłosierny hojnie wynagrodzi.  

       Szczęść Boże! 
ks. kan. Tadeusz Dzieszko 

      proboszcz 



13 Czerwiec, 2021                   Parafia Św. Faustyny Kowalskiej            Page 11 

ZAPISY DO POLSKIEJ SZKOŁY 
IM. KS. STANISŁAWA 
CHOLEWIŃSKIEGO 

13 czerwca 2021 (niedziela)  
przy parafii Św. Faustyny Kowalskiej 
bezpośrednio po Mszy św. o godz. 

9:00 am oraz 12:30 pm. 
Zajęcia odbywają się w każdy piątek 
od 5:00 pm do 9:00 pm / w każdą sobotę od 9:00 am 

do 1:00 pm. 
 

Klasy od Przedszkola (trzylatków) do III liceum 
Szkoła z akredytacją stanu Illinois 

Dogodne zajęcia w piątki i w soboty 
Mała liczba uczniów w klasach 

 

Zajęcia pozalekcyjne - TYLKO W NASZEJ 
SZKOLE NA POŁUDNIU  ZUCHY i HARCERZE. 

 

Zajęcia odbywają się przy parafii  
ŚW. FAUSTYNY KOWALSKIEJ 

5252 S. Austin Ave., Chicago, IL 60638 
 

773-470-6587 
www.szkolacholewinskiego.org 

 

(kwestionariusz na rok 2021/2022 osiągalny na naszej stronie) 

20 czerwca - Dzień Ojca 
    Pamiętajmy w naszych sercach o 
naszych Ojcach w dniu ich święta. 
Specjalnym darem dla nich niech będzie 
nasza modlitwa, którą zaniesiemy w ich 
intencjach podczas Msze św. 20 czerwca. 

    Koperty do wypełnienia z imionami ojców 
żyjących lub też zmarłych są na stołach przy wyjściach z 
kościołą. Koperty można oddać wraz z niedzielną kolektą 
lub do biura parafialnego do środy, 16 czerwca.  

13 czerwca 2021 r. 
 

„Na wzór Dobrego Pasterza, kapłan jest człowiekiem 
miłosierdzia i współczucia, blisko swego ludu i sługą 

wszystkich". 
 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie, 
 Jak dobrze, że w tygodniu poprzedzającym 
Dzień Ojca gromadzimy się w kościele, duchowym 
domu, aby okazać szczególny szacunek naszym 
duchowym ojcom - księżom z naszych parafii. Jak 
powiedział papież Franciszek w słowach umieszonych 
powyżej, księża są ludźmi miłosierdzia, współczucia        
i służby dla nas wszystkich. Dziś, jednak to my usłużmy 
im, okażmy wdzięczność za ich miłość i przewodnictwo i 
złóżmy dar, który bezpośrednio wspomoże ich opiekę 
zdrowotną i przyczyni się do zachowania przez nich 
dobrej kondycji fizycznej. 
 Aby wyrazić swoją wdzięczność i radość za 
posługę księży pracujących w naszych parafiach, 
skorzystajmy z okazji podczas bieżącego weekendu i 
wesprzyjmy finansowo 469 aktywnych i 246 
emerytowanych księży Archidiecezji Chicago. Twój dar 
na rzecz Funduszu Emerytalnego i Towarzystwa 
Ubezpieczeń Wzajemnych Księży (Priests' Retirement 
and Mutual Aid Association – PRMAA) - bez względu na 
jego wielkość - jest jedyną kolektą wspomagającą ich 
opiekę zdrowotną oraz fundusz emerytalny księży i jest 
czymś odrębnym i różni się od innych inicjatyw 
przeprowadzanych na potrzeby zakonników, braci 
zakonnych i zakonnic. 
 Jak wszyscy wiemy, kapłani troszczą się o nas 
na każdym etapie naszego życia. Od momentu chrztu, 
aż do śmierci przychodzimy do księży po wskazówki, u 
nich szukamy odpowiedzi na wiele 
nurtujących nas pytań i to u nich szukamy miłości. 
Przeprowadzili nas przez trudy minionego roku, okazali 
nam współczucie i nadzieję. Są obok nas także w 
szczęśliwych momentach, kiedy świętujemy 
przełomowe, czy radosne chwile naszego życia, 
prowadzą nas z wielką troską i oddaniem. Kapłani uczą 
nas, kim jest Chrystus i jak być lepszym człowiekiem w 
świecie potrzebującym zbawienia. Polegamy na nich, 
kiedy wskazują nam drogę naprzód, kiedy pomagają 
nam odnaleźć cel życia. 
 Od zdrowia i ogólnej sprawności wszystkich 
naszych kapłanów zależy, czy będą w stanie pełnić dla 
nas swoją posługę i pomagać nam we wzroście 
duchowym. Emerytowani księża są niezbędni dla swych 
wspólnot i w wielu przypadkach wciąż, na swój sposób, 
im posługuje. 
 Proszę, dołączcie do mnie w złożeniu hojnej 
ofiary podczas drugiej kolekty zbieranej tego weekendu 
na rzecz wsparcia naszych księży. Możesz również 
rozważyć uczynienie Funduszu Emerytalnego i 
Towarzystwa Ubezpieczeń Wzajemnych Księży (Priests 
’Health and Retirement / PRMAA) spadkobiercą swojej 
testamentu. 
 Niech będzie to znak naszej wdzięczności dla 
nich i dla naszego Pana za ich posługę kapłańską, z 
której wszyscy korzystamy. 
  Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

Fundusz na utrzymanie Budynków Parafialnych 
 Druga kolekta podczas każdej Mszy 
św. w przyszłą niedzielę jest przeznaczona na 
na utrzymanie budynków parafialnych. Niech 
Bóg Was wynagrodzi za wasze wsparcie        
i hojność na ten cel.  

Zapraszamy na polonijny piknik 
 Wspólnota Polska w parafii św. Faustyny 
Kowalskiej serdecznie zaprasza na parafialny polonijny 
piknik w sali i na parkingu „Ward Hall”, w niedzielę    
11-go lipca, po Mszy o godz. 12:30 po południu.  Będą 
golonki, placki ziemniaczane, kiełbaski, zimne piwo, 
lody, dobra muzyka, loteria i inne atrakcje. Obsługa 
będzie zapewniona przez „Zbójów z Gór” i naszych 
wolontariuszy. Wszystko będzie nadzorować Pani Maria 
Horbal i Pan Stanisław Pępek. Potrzebujemy 
wolontariuszy. Chętni do pomocy przy pikniku proszeni 
są o kontakt z Panią Marią Horbal, tel 1(773)842-4999. 
Potrzebujemy chętnych do sponsorowania nagród na 
loterię. Nagrody można przynosić do biura 
parafialnego. Spotkanie wszystkich wolontariuszy 
będzie w środę 7-go lipca, o godz. 7:00 wieczorem w 
szkolnej kafeterii. Serdecznie Zapraszamy! 



Page 12                               Parafia Św. Faustyny Kowalskiej                 13 Czerwiec, 2021 

Poniższe wytyczne obowiązują wraz z rozpoczęciem 5 fazy przywracania stanu 
Illinois począwszy od 11 czerwca dla wszystkich lokalizacji archidiecezjalnych 

Liczba osób 
• Wszystkie ograniczenia ilość osób zostają zniesione: Msze, liturgie, celebracje sakramentalne, imprezy 

parafialne/szkolne i wszystkie urzędy mogą wznowić 100% ilość osób. 
Dystans fizyczny 
• Fizyczna odległość NIE jest wymagana dla osób zaszczepionych. 
• Fizyczne oddalenie się jest zalecane przez władze zdrowia publicznego, jeśli to możliwe, dla osób nie 

zaszczepionych, jeśli warunki pozwalają na separację do 6 stóp. 
Maski 
• Maski NIE są wymagane dla osób zaszczepionych. Jedynym wyjątkiem jest ksiądz lub diakon celebrujący 

chrzest niemowlęcia – powinien on nadal nosić maskę niezależnie od statusu szczepienia, gdy znajduje się 
blisko nosa i ust niemowlęcia, aby jak najlepiej chronić zdrowie niemowlęcia. Kapłan lub diakon nie muszą 
nosić maski podczas innych nabożeństw. 

• Maski są zalecane przez władza zdrowia publicznego dla nie zaszczepionych w pomieszczeniach, szczególnie w 
zatłoczonych miejscach. 

Dezynfekcja rąk 
• Środek do dezynfekcji rąk powinien pozostać w widocznym miejscu w kościołach, szkołach i biurach. 
Msze i Liturgie 
• Wszystkie formy posługi sakramentalnej i liturgicznej mogą powrócić do normalnej praktyki z kilkoma 

drobnymi wyjątkami. 
• Rejestracja lub telefonowanie w celu dokonania rezerwacji na Mszę św. nie jest już wymagane. 
• Do uczestniczenia w liturgii lub nabożeństwie nie jest wymagany dowód szczepienia. 
• Pojemniki na Wodę Święconą mogą być wypełnione i używane. 
• Wyznaczeni ludzie mogą pełnić swoją rolę z przed pandemią; osoby przyjmujące rejestrację mogą zostać 

skierowane w celu powitania wszystkich powracających do osobistego nabożeństwa i do wspólnoty parafialnej. 
• Chóry, śpiewy zborowe, odpowiedzi ustne, korzystanie z pomocy śpiewników, kopert i biuletynów mogą być w 

pełni wznowione, jeśli nie zostały jeszcze zrobione. 
• Znak Pokoju może zostać przywrócony. Potrzebna jest tu troska duszpasterska i roztropność wszystkich 

parafian, aby wszyscy na Mszy czuli się otoczeni opieką. 
• Przyjęcie Komunii Świętej: 

•    Przyjmowanie Komunii Świętej na rękę nie wymaga już dodatkowego odkażania rąk ze strony 
przyjmującego Komunię Św. Jednakże kapłan i nadzwyczajni szafarze Komunii św. powinni nadal 
dezynfekować ręce przed rozdawaniem Komunii. 
•    Przyjmowanie Komunii Świętej na język może zostać wznowione; jednak nadzwyczajni szafarze Komunii 
św. muszą mieć w pobliżu środek do dezynfekcji rąk i używać go natychmiast w przypadku kontaktu ze śliną 
(co jest dobrą praktyką w każdych okolicznościach). 
•    Rozdawanie/przyjmowanie Komunii św. z kielicha pozostaje w tym czasie zawieszone; koncelebransi 
powinni praktykować spożywanie Komunii św. przez zamaczanie hostii w kielichu. Archidiecezja porozumie się 
po wznowieniu dzielenia się kielichem. 

Spotkania towarzyskie 
• Wszystkie spotkania towarzyskie (obiady biurowe, pikniki parafialne, karnawały itp.) mogą zostać wznowione z 

uwzględnieniem podanych tutaj wskazówek dotyczących masek i dystansu fizycznego. 



Please Pray For The Sick 
 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Alice Abaravicius, Ann Adamek, Walter Aument, Glennis Banks, Diane Bingham, Daniel Bogucki,  
Kimberlee Brown, Liam Brown, Phyllis Buczko, Harlan Calvert, Robert Chojnacki, Barb Covic, Katie Cuchetto,  

Karol Czerwień, Gordon Deal, Rick Dedo, Marie Ernst, Jim Flanagan, Marianne Flanagan, Linda Flasch, Laura Gailey,  
Charles Gens, Charles, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Christopher Hernandez, Frank Hernandez,  

Evelyn Hlava, Joseph Hyzy, Peter Jaeger, Kazimiera & Marian Jarosz, Richard Jawgiel, Dorothy Kelly,   
Barbara Koziol, Julie Krizka, William Krol, Carol Kulbida, Joanna Lamping & Sons, Marcin Lichaj, Leah Lombardo, Scott 

Lombardo, Michele McCormick, Margaret McKeon, Dawn Ostapowicz, Patrick O’Malley, Helene Podlasek,  
Renetta Rimicci, Pina Sanchez, Rich Schmidt, Suzanne Schnaitman, Brynn Siepka, Diane & Tom Synowiecki, Jimmy Smith, 

Diane Spies, Maria Staszel, Marty Svoboda, Paula Trzeszczkowska, Florence Warchal, Patricia Woodruff, Jim Urban 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 

Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 
Confession 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 
Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 
Anointing of the Sick 
Please contact the priest as soon as possible to make 
arrangements in receiving this sacrament. remind you 
not to delay arranging for the sacrament of the sick 
until the person is unconscious or close to death. 
 
Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 



GOD’S WORD FOR CHILDREN 



Happy Names Day Deacon Ron! 
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